
ól számHl éxtólvam 1904. Debrecen, julius hó 2S

m - -

*TiiTiif

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
- félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyeaevre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ara 10 filler

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos:

Ifi- SGHHPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG es KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám. I. emelet.

^^iraTok: nem adatnak vissza.

Örülhetsz jó magyar . . .
Örülhetsz jó magyar, szaporodik tvrhed. 
Jobban talán Isten már meg sem is verhet. 
Sok százmilliódat már viszi a német.
De majd nem sokára láthatsz újabb rémet.

Az állam kincstára bevételtől roskad.
Hát csak teljesítse a kívánságokat!
Kinek torka viszket, öntse le jó borral. 
Mert ez az államnak hu kebleket Torral.

Hadd tartson az állam minden potentátot. 
Aki e hazában napvilágot látott!
Hadd jusson ökörnek, bivalynak a bő rét. 
Hsak a szegény népnek hozzuk le a bőrét!

Fodrászok a főkapitánynál.

— Aásztosszváj, szeretnénk nagyon a tekintetes főka­
pitány urat megberetváini.

Végh Gj'ula (a tüntető fodrászokhoz): Köszönöm, 
köszönöm; korszakaik növesztek.

Modem gőzmosoda
Üebreczen. Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.



A KARIKÁS SUHOGÓ J A.

A mérges illúziók részegsége miatt 
Tiszapista ugyancsak hánykolódik az ország­
házban. Érezte, hogy nem jó az a hánva- 
vetiség.

Egy Malacca miatt összeröfíent az 
angol az oroszszal. Az orosz bevette az 
angolok Malacá-t, de az angolok nem 
akarták megemészteni, csak az orosz disz- 
nósagot.

A hőség olyan rettenetes, hogy a nagy 
melegtől oszlásnak indul minden. Már a 
képviselőház feloszlásától is tarthatunk.

Kevés a viz, mert a nagy szárazságban 
kiapadnak a kutak. A korcsmárosok ennek 
folytán mar felemelték a bor árát.

A polgármesterek Tiszának politikai bizalmi nyilatko­
zatot tettek. No lám, ki hitte volna, hogy még a kormány­
elnöknek is lesznek Tiszavirágul!

A vendéglősök beadványt nyújtottak át a főkapitány­
nak, hogy az orfeumok engedélyét rövidítse meg. A szal­
maözvegyek viszont azt kérvényezték, hogy hosszabbítsa meg.

Ellepik a debreceni piacot a gyümölcs-sáskák, a kül­
földi exportálók. Összevásárolják a gyümölcsöt és elszállítják 
innen. De a sáskákon kifogott Váray József, mert az orruk 
elől elvitte a gyümölcsök legszebbjét, legjavát, csak úgy 
duzzad a szép barackoktól, őszi barackoktól, körtéktől, szil­
váktól a piacutcai boltja. Kerülik is azt a tájékot a gyü­
mölcsexportálók. nehogy mérgükbe megpukkadjanak.

Rengeteg a szalma-tüz az utóbbi időben. Nem csoda, 
hiszen a szalma-özvegyek korát élj ük. Azok könynyen 
lángra lobbannak.

A városházán minden csendes. Most jöhetne a galaci 
konzul német nyelvű átirata, megint nem intéznék el. Nem 
hazafiságból, hanem mert mindenki szabadságon van.

A kefegyári munkások megjavultak. Nem is akartak 
hallani munkamegszüntetésről a Margit-fürdői mulatságukon. 
Táncolták szakadatlanul és ittak, mint a kefekötők.

A homokkertiek könyveket kérnek a városbeliektől. 
De ezek legtöbbjenek csak egy könyvük van a háznál: az 
adókönyv. Azt meg a homokkertiek olvasatlanul is ismerik.

Tátrafüreden szaporodnak a notabilitások. A fürdő­
névsor szerint odaérkezett a szász trónörökös Drezdából és 
Váradi Ignác igazgató Debrecenből.

A bűnügyi osztálynál nagy az öröm. A szolgálatkész 
katonák elfogtak neki egy gyilkost. Mile Pál főnvomozó 
szépen megkérte a gyilkost, hogy vállalja magára a karcsú- 
közi gyilkosságot is. Megígérte neki, hogy mind a két 
gyilkosságért csak egyszer akasztják fel.

Betörtek a város bérházába. De csak ékszereket vittek | 
el. A városi copfot ott hagyták.

Csizmadiát fogott sok debreceni lánv a minap. A 
csizmadia ifjak bálján történt, tánc közben.

A helyi vasút a Péterfián összeütközött egy paraszt­
szekérrel. Szerencsére, a helyi vasutat nem gázolta el.

Az oroszországi Kazánban a drágakövekkel kirakott, 
milliókat érő csodatevő Mária képét ellopták. Talán bizony 
titokban a harctérre vitték, hogy az orosz fegyverekkel is 
tegyen csodát.

Kuropatkin nagyon jól tudja, hogy a japánoknak mi 
a szándékuk, de azt csak nem is sejtheti, hogy ő maga ! 
mitevő legyen!

Port-Arthur bőven el van látva bombákkal — Írja 
az orosz harctéri tudósítás; elhisszük, mert a japánok 
ágyúiból kerültek a várba.

Mi a különbség a Kossuth-párt és Bánfíy közt ? A 
Kossuth-párt pártvezér nélkül, Bánfíy pedig vezér párt nélkül.

A fűző viselése megcsappant, kezdik a nők magukat 
kifüzni; most aztán végre már ideje volna, hogy a főzés 
és a- háziasság körül az eszüket fűznék kissé össze.

A nagy orosz Írót. Tolstojt már ismét meg akarják rend­
szabályozni, úgy, hogy Szibériába küldik. No bizony ott több 
hallgatója és követője lenne, mert Oroszország szabadságért 
rajongó intelligenciája úgy is ottan van.

A mantuai győzelem évfordulója napján a Vilmos- 
huszárok egész napi szabadságot és dupla lénungot kaptak. 
Erre is rá mondhatják: „Mantua me genuit !~

Hajdúböszörményben lelenc-telepet létesít Kenézy 
Gyula. És még rá fogják Böszörményre, hogy maradi város.

Az öreg Zichermann Hermanról beszélik, hogy egyszer 
egy újságírót egv fényes gombbal akart kifizetni.

— Hiszen ez nem jó pénz. mondta a hírlapíró.
— De jó gomb, felelte az öreg Herman bácsi.
A megye majd 2 milliót kér a kormánytól útépítésre. 

Csak azután a kormány ki ne adja az útját a megye 
kérelmének.

Végh Gyula főkapitány, mielőtt szabadságidejét meg­
kezdte volna, bizalmasát, Botos András titkos rendőrt bízta 
meg, hogv vigyázzon Debrecenre.

Oku japán tábornok egvre veri az oroszokat, de azok 
csak nem akarnak okulni.

Tisza Pista szerint az ország részeg a mérges illúzióktól. 
Mit szól ehez a 4A-as Burger Péter ?

Lesz már vízvezeték is Debrecenben s talán viz is, mert 
ha csak a milliókat vezetik el vele, végre is úgy járunk, 
hogy se pénz, se posztó.

Dóczy József, a mi kedvelt dalköltőnk előléptetésnek 
örvend. Eddig költő létére csak a fellegekben járt. de most 
bejutott a mennyországba. Feleségül vett egy gyönyörű- 
angyalt.

A szalmaözvegyi állományba helyezett orvosok szak­
egyesülete múlt éjjel a Debrecen sörcsarnokban tartott 
rendkivüli nyári ülésen Bocskai Bellát az odavaló orfeum 
szemrevaló doktorkisasszonyát jó kezeléséért nvilvános 
rendes taggá választotta.

Dávidról annyit tudtunk eddig, hogy különféle nótákat 
ő szokott elhegedülni. Most az egyszer megfordult a dolog, 
mert Dávidnak hegedültek. Sőt még a kereskedő ifjak kitűnő 
dalárdája énekelt is hozzá, amikor derék elnöke Dávid 
Jakab vaskereskedő névnapját ülte.

H.-Szoboszló főorvosi állására a tanács a pályázatot 
nem sokára meghirdeti, amennyiben uj főorvosi lakot építtet 
a plébánia mellett elterülő üres telekre. Pályázni csak nős 
orvosok pályázhatnak vallás különbség nélkül.

Ebben a rekkenő hőségben csak a képviselők táznak. 
Hja! az országháza körül most az őszi választások 
szele fuj!

Az osztrákok a magyar sovinizmus teljes kielégítése­
ként meg akarják engedni, hogy a felemelt civilistát magyar 
aranyakkal fizethessük.

Semmi sem marad bosszulatlanul az ég alatt! Sok 
nőnek elcsavarta a fejét Dóczy Jóska vagy a nótája, most 
végre egy az ő fejét csavarta "el.

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek j'lémethi ]ózsej
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat 

szaktekintélyektől. jVíérsékelt árak!!!
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Szózat a mészárosokhoz.
Elfogyott a takarmány, 
Olcsó lett a marha ;
A húst a bölcs mészáros 
Mégis drágán adja:

Pedig jog és igazság 
Azt szabná eléjük.
Hogy vigabban mozogjon 
ügy is szűk mértékük

Nyiss hát fület mészáros,
A népek szavára 1 
Hadd tegyen a szegény is 
Húst a fazékjába !

Tévedés.
Háziasszony (a cselédhez): Mari, azt hallottam, hogy 

maga az én kalapomban volt tegnap az utcán. Nem szé- 
g vei te ezt megtenni ?

Muri: Szégyenkeztem bizony, de hát én nem tudtam, 
csak akkor, amikor a barátnőim figyelmeztettek, hogy a 
kalap még tavalyi divatu.

Gyermekszáj.
Fiatalember: Na, Pétiké itthon van Irma kisasszony ?
Pétiké: Idén, cat teszszét bemenni, Irmtiszta már 

alig várja a bácit, hogy laput tössön a lábára.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Ebbe a nagy melegbe nehezen 
megv a locsolás. Kevés a jó fecs­
kendő.

Ideje volt már, hogy az ország­
házban is felszólaltak amiatt, hogy a 
közlekedés mindig nehezebb lesz.

Ha férjhez megyek, akkor olyan 
férfihez megyek, akiről meggyőző­
döm, hogy jó állása van.

Aminap egy ur megvette az 
egész virágkosaramat. Az ilyen 
gavallér mindig jó benyomást gya­
korol rám.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Hogy oszt Sárival mesmeg 

jóra jöttem, hát szent a barács- 
cság a hajlíkba. Most oszt mán 
rímitő szíp bíkibe ílünk, oszt 
Sári se lehet panaszszal erá­
nyom ha, mer vasárnap ótatul 
tennap húztam el a nótáját 
először olyatén formán, hogy a 
mír nem teljesítette embersíggel 
a női kötelezvínyit, hát bal 
hőnyikkel lípen tanátavn nyomni, 
de nem valami kegyetlen kippen, 
mivel hogy nem vöt esz mi let 
vesztissei, mint ezeknek előtte, 
mer bijon a rígi jó világba Sári 
is hamarább szorult húsz pízir. 
mint manapság. Na de hát nincs 
olyan keminy, aki idővel meg 
ne lágyujjík, teccenek érteni a 
szót. Mán jó magam is kécsígbe 
esissel vagyok a szerelem ará­
nyába is, oszt Sári is naprul- 
napra jobbul, mer aszongva 
tennap is, hogy na hájjá kelmed, 
ma-hónap bé ággyá kelmed is az 
ipart, mer hogy hízik szörnyű 
kippen. Hát mit szójjak rá igy
magamba, mivei hogy e tisztára ______ ___
kípen nyomta a fírfi szemírmemet. —
Hát jobbnak láttam elverni a dísztó vín nőt, mivel hogy így hátha 
más fogalommal lesz a ruganyíkosságom felől. Na hát sose hittem 
vóna, hogy úgy eljárjík az idő, oszt minden jóval betejík az ember. 
Hát úgy van a. Szent igaz más risztül, hogy még minding esdeklek 
a takaros menyecskék után, de hát nem olyan dolog a mán kírem. 
Ippen tennap dílután tanákoztam Dégenfeit geróf úrral, akivel rímitő 
jó ismerecscsígbe keverettem egy fuhar mián. Hát bijon csúful meg­
változott a geróf ur is. Akkorát níz ki, mint egy szopornyikás derótos 
tót, mer hát mi a rósz vígbül vágja úgy ie a bajszát, aki oszt sehogy 
sincs a. helyin, mer hogy nem a rígi lácsó fiju ű mán oszt. De hát 
vínsígire változik az ember termíszete még a tudomány dógába is, 
mán hogy rímitő módon pőtyögősen esik az ílet e níhány év óta, 
mivelhogy a bal lábszáramba valami rómás betegsíg jött a i'eki egye 
ki onnét, oszt rímitő módon macerái. Hétfű dílután is egy fajin tanvasi 
menyecskét ültetek az ölembe, oszt mikor javába vitázok véle, hát 
nem beié állt ujíent a hapáré, oszt muszáj vöt acsarkodni, vagy 
akartam vagy se, igy oszt a menyecském is meggondóta a dógot, 
oszt aszonta, hogy köszvínyes emberrel nem obszervájja a páros 
Hetet.

Bijon igy áll a dolog mibenléte, jelenlegesen is ippen a rómás 
betegsíg ellen védekezek, mivelhogy a anyjuk a bal iábom huzgájja 
ecetes vízzel, hogy oszt antul írvinyesebb legyík a gyógykezelik, bel­
sőleg is használok orvosságot ital kípibe, mivel hogy mióta a eszem 
tudom, minden nímü baj ellen még a bor használt náliam. Most is 
gyógyuló félen vagyok “mán, mivel hogy ídes kevés hijja, hogy le 
nem fordulok a patkárui. Ippen csak egy féiiiter a hijja, na de hát 
azt is hozza mán a Marczi fattyú rögvest, mer hogy ílet, ílet, betyár 
ílet, mivel vagvok adós néked . .

Aj áj 1 ljesen fémmentes s kiváló jóhat&s . rgin“ arcz- - kézbőr finomító
szépítő szerét, mely folyadék amily Ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
va-selin s glycerinnel. liatásr;i nézve jóval felül mii Íja. li.tása gyors és 
biztos! A szélkifujta aiczot vagy kezet a le«rrovi«!ebb i«lo alatt ■■::t íré, pu­
hává s üdévé teszi 3 poutier alá is igen használható. Mint bőr&polószer páratlan,

EjS’.V üveg- ,.nOLITKlUiil>“ ára 1 korona ■
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Ki hitte volna, hogy ez a debreceni arany-ifjúság is 
mamelukpárti, mindenik szereti a húsos bögrét.

Teljesen ki volnék békülve a kánikulává!, ha az a a guta.

Vigasztalás.
Esküdt: Elnök ur, nem állom ki ezt a hőséget, megüt

szalmaözvegy embereknek csak a szivet lágyítaná meg. Elnök: Sohasem aggódjék, háta pótesküdt mire való ?

A vakációs jogász iíjurak. ha kedveskedem nekik 
harmatos virággal, megkoronázzák az érdemet.

Göndör Aurél danolja, hogy vigécnél a kitartás a fő ; 
en inkább eldanolhatnám.

..Egy nő nekünk angyal és ördög egyaránt lehet 1“ 
mondja a költő. Hát keli-é nagyobb ördög Angyal Etelnél?

Zeneértő.
- Száll! Miért nem használsz te a pedált jakrab­

ban I Gandold meg, hogy ezt is megfüzettem i . . .

Körülírva.
I. hivatalnok: Na, mit szól kolléga ur az uj főnö­

künkhöz ?
II. hivatalnok: Bizony megérdemelné az anyósomat.

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN, Főtér, 

a városházzá! szemben. ~
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Qunár és j-tájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

Olvasta-e sógor az újságba, hogy a tanács mán a múlt 
esztendőbe utasította a íőmírnököt, hogy mentsen meg bennünket a 
kovártéjos katonáktul.

— Élig disztóság. hogy még most se vette le ezt a terhet ró­
lunk. peig de sokat szenvedtünk mán miatta. _ . . .

— fiát bion. Azírt van annyi formátlan kípű a cívisek közt is, 
hogy az ember inkább csenek, tótnak, olajnak nízné, ha nem tunná 
az ídes anvjárúl, hogy — ne szólj szám, nem fáj fejem.

— Hallotta sógor azt a Patai telepen törtínt rablást ?
— Beszíltem is avval a Metejjel. Meg is mondtam Jeney Mik­

lósnak, hogy rendőrt állítson a házam elé, mert kitítetem az egyházi
iegvzősigbűl. . . . , , .

Hát én sógor úgy megijedtem, hogy meg az utcai ablakot 
is inkább befalaztatom. hogy az iletem, meg az a kis pízecskím, aki 
huszas kamatra szoktam barátságbul kiadogatni, bitangságra ne 
jussik.

Hallotta sógor, hogy Szentesi János 150 vágó birkára lege­
lőt kapott a váróstul 150 koronáir.

_ Élig nem szíp, mer a birka jobban elpusztítja a legelőt,
mint az aszály.

No én meg csak azt mondom, hogy szeretőim azt a 1 
birkát megolvasni, hogy szaporodnak-i vágatás közbe ?

— Mi lesz mán ennek a Pap Lacinak az ügyivel ? Vissza­
adja-e vájjon a 12,000 koronát a városnak ?

— Csak nem ment el a haja ?
_ De hiszen akkor még elcsapják a pálinkamírő hévntalból.

Ne fíltse kend Pap Lacit. Nagy íszszel íl ííkclme. Vót ü 
mán huszár is, finánc is, kivágja ű magát. Nem mer ű vile senki 
se kikötni, mer fii, hogy a Hajdú Gyula sorsára jut.

— De egyszer csak vígét ír a vizsgálati
_ Nem Tri ű azt meg, koros ember ü aliho a nagy időhö.

Szörnyűség.
Szobalány (ajtóstul ront he a szobába): Nagyságos 

asszony! Nagyságos asszony! A tanár ur..
Tanárné (megijedve elejti az újságot és földünti a 

kávét): Jesszus Mária, Mari, mondja mi történt ?
Szobalány (még mindig lelkendezve): Nagyságos 

asszony! A tanár ur.. .
Tanárné: De hát mi tanálta a tanár urat ? Beleiitütt 

a szórakozott fejében a mennydörgős mennykő ?
Szobalány: Óh nem nagysága kérem, de a tanár ur 

ma hazahozta az esernyőjét. 

Nem igaz, hogy a női szív 
Csak egyetlen egyszer szeret, 
S ha csalódott szerelmében, 
A fájdalomtól megreped.

A női szív.
Olyan a szív, mint a gyertya. 
Mely csak imént lett kifújva: 
Egy kis füsttől lángra lobban 
S teljes fénynyel lobog újra.

Orfeum a Bikában.
Komlóssy Emmát kérdezi valaki, hogy mit csinál ?
— Üres szaimaözvegyeket csépelek, — felelte a bájos 

szubrett.

A Cake-ivalk még mindig járja. Csak az nem járja, 
hogy a tömzsi Györti Ida nem járja. Pedig végette az 
orfeumot sok járja.

De járja a két Satanella nővér. Nem hiába van a 
sátán a nevükben, ennek a két lánynak ördöge van. ügy 
össze vannak tanulva, hogy minden mozdulatok egyforma. 
Még udvarolni is csak együttesen lehet nekik.

Az igazi primadonna mégis csak Sarkadi. Az ő 
humorforrása még ebben a nagy szárazságban sem apad 
ki. A közkedvelt komikus nemrég egy illatos kis rózsa­
színű levélkét kapott. Tartalma ez volt:

„Igen tisztelt művész!
Azért a kellemes óráért, amelyben ön részesített.

engedje meg, hogy viszonzásul én is részesítsem önt
egy kellemes órában".

Aláírás nem volt. De ahelyett volt mellékelve egy újdona­
túj értékes zsebóra.

A jó leány.
— ügy szeretnék segíteni a szegény-

papán.
— fiát mi a baja?
— Szeretné egyetlen lányát férjhez

adni.

Természetesen.
— Utaztál már a föld körül?
— Mi a csodának ? Hiszen éppen 

oda jutok, ahonnan elindulok. Hát még 
ez is élvezet.

dT
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Az első Trieszti Cognac 
járlati intézet (Destillc- 
-ie) CAMIS és STOCK
........ BARCOLABAN - .
. TRIESZT MELLETT .
. -. aiánlia belföldi

mely i'rauezia módszer szerint készült és az állaiánns ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
* i palaczk o kér., t palarzk 2.60. 10 palaezk rendelésénél 10° 11 
engedmény. Kaj ható Debreczeuben. Bán Kálmán. Deutsch 
Lajos. Félegyüázi János. Gerébv Fiilöp utó la;. Komlóssy Lajos 
Party Kerete z. Roth Antal. Tóth Kálmán ezégnél.
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Az öreg Mihály híradásai.

^PofejPfi fíl-g)

Uzsorás és adós.
Bldicsekszik az uzsorás,
Milyen hízott, milyen kövér... 
És a hasa?.. • az jó nagy has, 
Egy kis hordóval is fölér.

Meghallja ezt az adósa,
S ily megjegyzés ül nyelvére: 
rHúsod zsírja jó lesz 
A pokolnak a tüzére-“.

A meleg.

A. ur: Tűrhetetlen a hőség, nem bírom ki.
B. ur: Ugyan mit beszél. Ez még nem is meleg.
A. ur: Hallatlan, hogy mondhat ilyet; 38 fok az 

árnyékban.
B. ur: Hát muszáj magának az árnyékban lenni, 

ha ott olyan nagy a hőség?

— Na, Mihály bácsi, most csak beszélhetek a polgár- 
mesterrel ?

— Nem lehet a’. Nagy a dóga.
— Valami fontos ügy? Leirt a miniszter?
— Nem a’. Hanem csípettet.
— Hát a helyettes polgármester ur?
— A meg elment a méltóságos főispáné urho Bik- 

szádra, hogy tanuljon ügyelni a íogdbeaszádra.
— Hát a tanácsülésről mit tud Mihály bácsi?
— Ott ülnek vagy nígyen. A Bészler tekintetes urra 

kerül a pógármestersíg, Király, Szabó meg Csóka tekintetes 
urak segítenek neki tanácskozni.

— Hát aztán min tanácskoznak ?
— Hát azon. hogy mék orrfujomba írdemesebb estére 

elmenni, a Bikába vagy a Debrecenbe. __=======___

Megfelelt.
— Hogy nősülhetsz pénzre ? Én nekem például fődo­

log az ész és műveltség volna !
Hja, mindenki azt keresi, amije nincs 1

Gondolatok.
Nemélyik szív az eltemetett kívánságok és remények 

igazi sírboltja.

Van mulatság, mely isteni 
És soh'sem lesz vége:
A semmivel port hinteni 
Az ember szemébe.

A legtöbb leánv óhajtja a saját tűzhelyét, főzni azonban 
nem tud rajta.

A bölcsesség egv bizonyos kortól kezdve eltűnik, de 
az ostobaság örökké megmarad.

róla

A rendőrségen.
Koldus: Itt van kérem a szegénységi bizonyítványom- 
Fogalmazó: Azt látom, de hol van róla a pecsét. 
Kuldus: Nem volt azon, kérem.
Fogalmazó: Terrrremtetttte! Hogy ne lett volna. 
Koldus (megrettenve): Akkor bizonyára lecsúszott 

— a ruhámra. Tetszik látni, ezen van sok pecsét, — de
nem tudom, hogy melyik volt.

m mm.

-Hej ti régi Anna bálok. 
Örömmel gondolok rátok!
Akkor volt csak fiatalság,
S fesztelen, vidám mulatság!
— Beszél mama lányainak 
Névestélyén, kik hallgatnak — 
Minden lánynak karton ruha,
S mégis akadt mindnek ura! 
Manapság — bár kaptok selymet,

Árultok mind petrezselymet! 
Tanuljatok sütni, főzni,
Varrni, s nem regényt olvasni, 
így lesz kapós ismét a lány, 
Ha házias mind valahány.
De nézz csak ki, lányom, Sára, 
Hogy hol maradt ily sokára 
Apátok a gazdaságban ?“ 
„Imhol jön már az udvarban!"

Chylinski Gy. Utóda
fényképészeti műterme Debreczen, Piacz-utcza 41. sz. alatt

a legkényesebb művészi ízlést is kielégítő fényké­
pek mérsékelt árak mellett készülnek. - Ugyanott
olajfestmények, akvarellek, fenyképnagyitá- 
sok és oleografiák is a legszebb kivitelben készülnek.
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Szerkesztői üzenetek.

L. J. Köszönettel vettünk minden ötletet. Hiszen ez adja meg 
lapunknak a legfőbb érdekességet, hogy a nagy közönség maga 
csinálja.

Választó. Dobieczki képviselő nevét, ha úgy ejti ki: dobja 
ezt ki, akkor igazán kiejti.

Politikus. Nem bízunk a várható nagy eseményekben. Mert a 
nagy események előre vetik árnyékukat. De árnyéknak a mi főutcáinkon 
hire-hamva sincs.

Helyes. Legyen nyugodt. Ha el is vesztik az emberek a fejüket, 
de kalapot mégis kell hordaniok.

B. B. Örvendetes a magyar nevek terjedése. Popovics Seges­
várira, Drexler Szarvasira, Pischinger Hugyajira magyarosította 
nevét.

Tisza-Eszlár. A sakk-téren is viheti valamire.
T. F., Nyíregyháza. Kritikusunkat beküldött vicceinek elolvasása 

után külön vonattal a Pastcur-intézetbe kellett küldenünk.
Olvasó. Ama redakcióbán valami krízis lappang, mert a lap

pang.
Notabene ! Ez bizony nem notabene, hanem fene nóta :

Szembe ép’ a Teátrummal, Ültem én már a kis széken.
Inna egy ur teát rummal. Kolozsváron, vagy Eszéken...
De mire a tea kész lett, — — — — — — —
Eltörött a teakészlet.

A boros hordóm fenekén 
Disznóölő kést fenek én,
De majd megöl a fene kén.
Bár ölte volna is meg a kén.

I^hón ur jókívánságai.

Kheröljed the horokro, vadj o borok szoroljo mek o 
thied nyakhodon.

0 Grün Lino aphácoíejedelemnii vidje el o thied 
leanvgyodot zárdába.

Thönjed the el o bobok küzt. vodj o hoilámok nyeljék 
el thégedet.

Soksopán kettő küzt thodjod the volosztani. bodj vodj 
o lépfene, vodj o kholera vedje el thégedet!

F\éptalány

A 30-ik számban közölt képtalány megfejtése : Sirdogálok a tó 
partján szomorú fűz mellett.

Megfejtették : Ragyina Margit, Huszovszkv Béla, Szitányi Ernő, 
Márton Lajosné, Papanek Irén. Frenczli Margit, Király József (Füzes- 
Abony), Bikfalvi Sándor. Brüll Margit és Jolán. Kovács Gvula, ifj. 
Harsányi Imre, Szabó Ferenc, Szikszav Aladár. Lusztig Józsika, Györfy 
lluska és Ali, Hlavacsek János, Derecskéi Károly (H. Szoboszló), Ottó 
Vilma, Rudnyánszkv Rózsa, Ibolya és Sándor, Katz Mihály, Deres 
János. Cseörghe Sátnuelné (Beiica), Dobos Kornél.

Nyertes: Deres János, ki Gárdonyi Géza .Egri csillagok* cimü 
regényét szerkesztőségünkben átveheti.

Előfizetési felhívás!
Itt a félév jó publikum, itt a harmadik negyed,
Esdve kér a Karikás uj munkára uj kegyet.
A nemzeti szent jogomért küzdve küzdünk s harczolunk. 
Smegse nyugszunk mindaddig, mig ki nincs vivaszentjogunk. 
S mind a mellett őrködünk a kóser s dákó virtuson 
S közbe, közbe azt nézzük, hogy egy kis jókedv is jusson. 
Eddig úgy is sírva vigadt minden igaz jó magyar.
Et’ől fogva — még ha sir is — vigadjon, ki jót akar.
A legszebb magyar vezényszót Karikás ha kikiizdte már, 
Akkor az előfizetés úgyis szinte röpve jár,
Ámde addig is kell virtus és a virtushoz erő,
Rajta tehát, fizessünk a Karikásra elő !

HIRDETMÉNY.
= íz Amerikába kivándorolni szándékozók részére. =

A Fiúmén át Amerikába kivándorolni szándékozókat a Máv. 
igazgatósága tetemes menetdij kedvezményben részesíti, különö­
sen a kivándorlás ha csoportokban történik, erre vonatkozólag s az 
egyéb kedvezményeket illetőleg is, bővebb felvilágosítással szolgál:

Somossy József,
lakik: Debreczenben, Kölcsey-utcza 22. sz..

mint a Cunárd tengerhajózási részvénytársaságnak kormány ható­
ságilag megerősített mégha: almazott ja.

A felvilágosítás és egyéb útbaigazításért a felek részéről 
díjazás el nem fogadtatik.

Alapittatott flTIITrCCV ¥ A IAC Alapíthatott 
1828-ban, ff U V DDD I LlilfUS 1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
erezöntöde es kutfuró-valialat. Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám,

Ajánlja saját, készitménvü

= kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjutá- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Minden háznál szükséges
a ruhák tisztán tartása, a pecsétektől való megkimélése, mely tisz­
títás és javítás sehol sem eszközölhető jobban és olcsóbban, mint

MINÁRIK JÓZSEF
polgári- es katonaszabo

DEBRECZEN, Vár-utcza 2, szám alatti elsőrendű vegytisztító intézetében,

! ! J^odrászüzlet átvétel!!
\ an szerencsém a t. közönséget értesíteni, .hogy

SZENT ANNA-UTCZA 14. sz. a.
(a mm. kath. templommal szemben) levő
fodrász- es borbély üzletet átvettem
és a mai kor igényeinek megfelelően (higiéniku­
san) berendeztem. Egyedüli törekvésem az lesz. 
hogy pontos és jó kiszolgálás által a n. é. közön­
ség becses pártfogását kiérdemeljem.

Tisztelettel PRÍSZLI PÁL, fodrász.
f-K.v tanuld felvétetik.

ADfíj CTPflOÁsr ápolására és fentartására legjobb a _Fáy Flóra”-
féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan 

hatású arccrém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen — Egy tégely ára 1 korona, mzzá való szappan szintén 1 korona. 
-----------------------------Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda----------------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen. Kossuth-utca.
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Árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbíróságnak V. 1219-3.—1904. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Tóth István, debreceni lakos ré­
szére Matkó Ferenc és neje Tömösvári Sára debreceni

oeieiuib iu uianui .xcí.uCIC, ,cciiuu es a noriooágy on. a hidibarom- 
vásártéren megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet in-é­
rőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Debrecen, 1904. évi Julius hó 17-én.
Török Péter,

bírói kiküldött

Kenyér sütésre egész délelőtt elfogadtatik. Piacz-utcza

defflos, tarts és m ni II! v
(jv

Több oldali felszólításra elhatároztuk magunk, fehér 
és apró sütemények előállítására.

E czélból a legjobb munkaerővel, valamint tiszta 
tej és; vajjal dolgozunk és ahoz semmiféle müdolgokat 
nem használunk.

Ezáltal abban a kellemes helyzetben vagyunk, hoo-v 
az általunk előállított zsemle, kifli stb. az eddig a piaezon 
forgalomban levőket úgy minőségben, mini kivitelben felül­
múlja és a legkényesebb igényeknek is megfelel.

Amidőn az eddig belénk helyezett bizalomért köszö­
netét mondunk, kérjük azt uj vállalatunka is kiterjeszteni.

A n. é. közönség szives rendeléseit kérve, maradtunk
teljes tisztelettel

Orosházi házi-kényersütőde.
Kenyér sütésre egész délelőtt elfogadtatik. Piacz-utcza 79. J

hidegvízgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők eiőállittatnak,

Kerti fecskendők,
kerti padok, íjyöronette kézi fecskendők, fagylalt 

gépek, vajköpiilők, jégszekrények,
szabadalmazott „EXCELSIOR" főzőedények kaphatók

Seszlina Lajosnál Debreczenben,TelelM 8
Fényképező gépek,

lemezek, filmek, előhívó és rögzítők, aranyfürdők kar­
ámok dús választékban gyári áron, részletfizetésre is

kaphatók

Borsos Katánál
üebreczen, városház-épület. — Tanítás és sötetkamara használata díjtalan.

Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
Iggggggggj figyelmébe!
Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­

pel is felszereltem, többek közt

ÜH vaseszterga- es vasgyalu géppel, ggj
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden cseke y munkát Bpestre kellett küldeni gyalulás vé­
gett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezetű és íeliilnyomásu ni találmánvu

ÜÄ borsajtoimat es szölőzúzóimat §§g|
!ö az eddipeket tel,iesen felülmúlja. A borsajtó fatányérral, van 
ellátva úgy, hogy a mustle vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a
ehett-lve"1 m^^etpdéSe me^gátlódik. A törkölyt egy darabban 

lenet Kivenni Raktáron minden nagyság nagy választékban ! Elvál- 
a t mimkat íelelosseg mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER MÓR
műlakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN. Deák Ferencz-uícza 22-ik szám.

ANGELOTTI MULATÓ A BIKÁBAN.
Uj műsor!!! Nagy hatas!! 

The GASTORS
zene excentrikusok az ő saját 
találmánvu és saját készítmé­
ny ti An-Kiing bambusz orgo­
nájukkal és az éneklő kutyával.

Mr. THUARCK
gentleman jongleur.

Satanella nóverek
táncz-kettős.

Szives pártfogásért esedez

GYÖRFI IDA
chansonette.

Szilágyi Elemer
női imitator.

Sarkadi Vilmos
uj couplék.

Göndör Aurél
a vigécz.

Uj! Kis szipad. Uj!
stb. stb.

ANGELOTTI, jgaz„aató.

Valódi gépolaj és Tavotta gépzsir
legolcsóbban csakis

= Téréi ezég Utódánál. =
Debreczen, Hatvan-u 13.

1904. v. k.

Árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságnak V. 1585/2. —1904. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Markovics Simon felperes részére 
Marosi Gizella, debreceni lakostól 100 kor. tőke. ennek 1904. évi 
január hó 1. napjától számítandó 5»/e kamatai és eddig összesen 
5.1 kor. 80 fill, perköltség erejéig, 1904. évi január hó 23-án biróilag 
felülfoglalt és 890 koronára becsült női kalapok, virág, disz és üzleti 
fölszerelvényekből álló ingóságok, 1904. évi augusztushó 4-én dél­
előtt 1 >11 órakor kezdetét veendő és alperes üzletében Piac-utcán 
65. számú háznál megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Debrecen, 1904. évi július hó 15-én.
Török Péter,

bírói kiküldött.

fzó őtíiklós festőművész műtermét Piacz-utcza 
\1-ik szám alá helyezte.

I
iw

IvKBS
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.
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Mélyen tisztelt vásárló közönség figyelmébe!
Vau szerencsénk az érdeklődő hölgyeknek és a mélyen tisztelt vevőinknek b. tudomására 

hozni, hogy a Kossuth-utcza 15. szám alatti OTT és MARSCHAL-íéle helyiséget átvettük, ahol egy 
ó.-i-.l-.ó'voAl rendeztünk be. Mely helyen a kővetkező ezikkeket ho-

^aiuiuuvn Lvx uixvtuv*. csatjuk eladásra: u. m. az idényből visszamaradt divatos,Maradék áruházak
Szép ruhaszöveteket, selymeket, angol vásznakat, hímzett fehér és franczia batisztokat, selyem 
döléneket, füzüket Imiederl árusítjuk. 1 A A A A mptAT" O'anczia dóién, zepliir, Jiatiszt és 
Vettünk külön e czélra csődtömegből IV,VVV U1CI&1 kartonokat 3, 4. o, fi, i, S es 10 
méteies maradékokba, egyes maradékját SO krtól feljebb.

El ne mulassza senki a Maradék aruházat megtekinteni, mert ebben a kedvezményben 
soha nem részesülhet.

LOVASS es LADÁNYI, lír,:™.",; 7.
794.

19047 v. k. szám.

JÍrvérési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságnak V. Ifiül 2.—1904. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Friedrich Rie trebitshi gyáros 
részére Székelv Jenő és Társa utóda cég Grünbaum Mór. debreceni 
lakostól 149 kor. 73 fill. tőke. ennek 1904. évi május hó 3. napjától 
számítandó 6»/o kamatai és eddig összesen 40 kor. 70 fill perkölt­
ség erejéig 1904. évi június hó 22-én biróilag felülfoglalt és 1019 ko­
ronára becsült házibutorok, üzleti állványok és áruasztalokból álló 
ingóságok 1904. évi augusztus hó 5-én délután 3 órakor kezdetét 
veendő és alperes lakásán, Piac-utezán 58. számú háznál ^ és 
folytatólag Piac-utcán 48 sz. háznál, Móritz Bert. 481 kor. 54 fillér 
tőkekövetelése és járulékai kielégítése végett is egyidejűleg meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debrecen, 1904. évi julius hó 18-án.
Török Péter,

bírói kiküldött.

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
IÓ(TQ7PkrPnVPlíPt — czélszei'ü berendezésű — jutá- 
jG£0£umull JGKCI lányos árakért ajánlom a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor.
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. \ illammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

y I

Telefon
168-

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, J’zécheny'i-vtcza I-so szám.

Donorán és Somossy czég-grel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

833.
1904. v. k. szám.

tArvérési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságnak V. 1274/3.—1904. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Klein és László, budapesti cég 
részére Németi Sándor, debreceni lakostól 104 kor. 21 1111. tőke, 
ennek 1904. évi julius hó 6. napjától számítandó 6°/o kamatai és 
eddig összesen 24 kor. 64 fül. perköltség erejéig 1904. évi május 
hó 29-én biróilag felülfoglalt és 1900 koronára becsült szarvas- 
marhák 1904 évi augusztus 6-án, délelőtt 10 órakor kezdetét veendő 
és a Hortobágyon, a hidibaromvásártéren, esetleg a sároséri gulya 
járáson megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Debrecen, 1904. évi julius hó 18-án.
Török Péter,

bírói kiküldött.

smomEsz.
A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjiik s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

:Ára: I nagy üveg 2 korona. kis üveg korona.;

sssssss® sssgbsss se eess

S
 Mindennemű mérleg javításokat u. m. tizedes-, százados-, 

sertés-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan s 
pontosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek.

S?! jNeumájer János mérlegkészitő mester.
DEBRECZEN, Petöfi-tér 6. szám. v_

Uj mérlegek gyorson és pontosan a legolcsóbb árak és § 
jótállás mellett készíttetnek. ®
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APRÓ HIRDETÉSEK.
l>ija 10 szóig- 40 fillér, minden tovAbbi szó 4 fillér. I

DlfCÓ IIPtvlffilftfirtKlfPt klsehh ''érházakra is legelőnyösebben 
WH.ÍU JJKUZnülLiiUfiüKei kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

javítással együtt párját 8 kr.-ért 
glase-keztyük tisztítását jutányos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.
Xatonakeztyűk tisztítását

C mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
ríllll yiilUl (IS Piacz-utcza 21. sz Elvállal mindenféle szoba­

festéseket és tapetirozasokat a legjutányosabb árban.

J? C7 5m”,ríinriir egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált : 
ji äLflUltil lllll Ul a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszerésznél .Jászberényben és Mihalovits J. 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a megrendelőt illeti.

fipnnllí 'fnrt'ÍC meSeredt kgként 10 kr.-tól feljebb. Neumann 
UtljJU luj Julidé Nándor festék-, olaj- és gépzsir-raktárában.
Debreczen, Hatvan-u. 5. Telefon 205.

Ingyen és bérmentve kap
legjinomabb likőröket és rumot, .bÄSüSr.,£
kisebb mennyiségben is, országszerte ismert aromáimmal előállítani-

Watterich A. Budapest VII., Dohány-utcza 5. sz. alatt.

Szöllőtelepitésre igen alkalmas 20- 25 liold terület a város 
közelében, parczellánként vagy egészben 

eladó. Értekezhetni Paesirta-utcza 53.

vegyes kereskedés, forgalmas, vasút- és a dohánybeváltó- 
VlflUU hivatalhoz vezető főutczán, örökáron, telek- és melléképü­
letekkel Hajdu-Dorogon. Értekezhetni Barna Mihály kereskedővel 
Hajdu-Dorogon 874. sz. alatt.

úri asszonyka fogadna el fiatal embert titkárjául. Ajánla­
tok -Igaz- jelige alatt a kiadóba kéretnek.

Debreczen

JYEelyik 
foxterrier

Vr * l*ter saját termésű sámsoni-kerti bor. Király Imre vén­
él T Ki • déglőjében. Rákóczi-u. 1G.

faj kutyák megvételre kerestetnek. 
Homokkert II. j. 180. szám.

DtbrtcMn, Njoastott ■ ’


